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01 - Datasheet

227 mm

1. Removable cover

2. Status LED

3. Connector holder

General Specifications

Product Type
Charging Mode
Connection

Charge Points

Type 2 connector cable length

Schuko socket

Dimensions without cable

Cover color
Weight

Standby consumption

Electrical Specification

Connection
Rated Current
Rated Power
Voltage

Network Configuration

4.

with cable

285 mm

102 mm

Single-phase Versions Three-phase Versions

AC Electric Vehicle Charging Device
Mode 3
Integrated Type 2
1
5/7m
No
335 x 277 x102 mm
White and black

~4Kg ~5Kg
<2W
N+L+T N+L1+L2+L3+T
32A
74 kW 22,2 kW
230V +10%, 50-60 Hz 400V +10%, 50-60 Hz
TT/TN



Connectivity

Bluetooth Connectivity

Internet Connectivity

GSM 4G Connectivity

Software Updates

Internet Interoperability Protocol
Management System Interfaces
TX Power

Operating Frequencies

Features

User Interface

MID-certified Energy Metering

RFID Reader

Offline-Site Configuration

Remote Commands and Configurations

User and Admin Management

Authorization Options Setup

Charging Scheduling

Load Balancing the Energy Supply Connection
Max. number of charge points in Load Balancing

Self-consumption Mode (only solar excess)

Safety

Key Lock

Temperature Monitoring

Fire Safety

DC Residual Current Detection

Relé Upstream

RCBO Differential Magnetic Circuit Protection
Surge Category

Environmental Resistance
Operating Environment

IP Protection Rating

IK Protection Rating

Operating Temperature

Storage Temperature

Maximum Installation Altitude

Installation

Charger and Accessory Configuration
Mounting

Cable Entry Routing

Certifications
Certification
International Reference Standard

National Reference Standard

BLE 4.2
Wi-Fi
No
Via Bluetooth, Wi-Fi
OCPP 1.6 Json
Via Modbus TCP su Wi-Fi
BLE +4dBm - WiFi 2.4G +20,5 dBm

BLE 2402-2480 MHz / WiFi 2.4G: 2412-2472 / 2422-2462 MHz

App Daze (Android 0 iOS), Web Portal, 4 LED RGB
No

Models: DBO7M51RF, DB-07-M5-RF, DB-07-M7-RF, DB-07-T5-RF, DB-07-T7-RF

Via App with Bluetooth
Via App or Web Portal with Internet

Via App or Web Portal

Via App or Web Portal
No

Optional, requires Power Manager module
1

No

No
Integrato con protezione surriscaldamento
uL94 v-0
Integrato, 6 mA CC
No
No
ovclil

Indoors and outdoors
IP55
K08
Da-25°Ca +55°C
Da-30°Ca+60 °C
2000 ms.l.m.

Via App
Wall or on SDO1 ground supports

Concealed or surface-mounted, cross-section up to 6 mm2

CE
IEC EN 618511, [EC EN 61851-21, [EC EN 62196-2
CEI EN 61851-1, CEI EN 61851-21-2,CEI EN 62196-2
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02 - Data plate

- 2
®) DAZE DAZEBOX'

ia Aldo Moro . 2C
24030 Almenno 3.B. - talia

EV Supply Equipment
PN: DB-07-M5 TYPE: DB-112
SN: XXXXXXXXXXX

Vac 32Amax @25"

FEs GVt T CE\/@\'EE
N -

The model of the Dazebox C can be verified by reading the product nameplate (example above), which can
be found on the back side of the product (E,in the image above).In case of a request for assistance on the
product,it is necessary to know the serial number (SN) ofthe charger. The serial number can be identified
not only on the nameplate, but also under the removable front cover (under the QR code) or on the card
inside the packaging.

02.1 - Status indicator

LED Status Description
1 (XXX ] Stand-by Dazebox C ready for connection
2 (XX X J Charging Vehicle connected and charging
3 (X X X J *Vehicle waiting Vehicle connected but not charging
4 ° Power Management waiting Dazebox C has sus.pended the cha.rglr?g. session while waiting for
sufficient current availability to charge
5 L Cooling waiting Charging suspended due to excessive internal temperature
6 [ ) OTA update Update via OTA. Follow the instructions on the App
7 o000 Charging lock Dazebox C waiting for charging activation via App
N s Error. Refer to the table in the
8 ;0000 Error Installation Manual for error diagnosis
Dazebox C detects a potential fault.
9 eeee Fault ELECTRICAL HAZARD: Turn off Dazebox C

and contact support



03 - Safety information

Read these instructions carefully before using Dazebox C.

Switch off the power supply by actuating the switch on the upstream panel before working on the Dazebox C
for cleaning purposes.

All installation, maintenance and decommissioning of the Dazebox C must only be carried out by qualified
° personnel.
éﬁ(

Do not attempt to touch the contacts of the charging connector, do not insert any object into it.

Parts of the Dazebox C components may not be modified. Do not removeany labels, codes or nameplates.

Children or people who may not be able to assess the risks related to the use of Dazebox C must not use the
device as they may incur serious injury.

ﬂf} An incorrect installation or repair may pose risks to the user. If Dazebox C is damaged, it must be immediately
replaced by qualified personnel. In case of damage or malfunction, contact technical support by opening a
ticket on the website or through the support section in the Daze app.

It is recommended to wrap it around the charger itself or use a cable holder. The use of adapters and additional

When Dazebox C is not in use, do not leave the cable on the ground or in a position that may obstruct people.
,ﬁ x\ 5
extensions for the connection between the EV and EVSE is prohibited.

04 - Preparing to install

! The installation must be carried out after switching off the power supply by acting on the
switch of the switchboard upstream.

04.1 - Contents of the pack

The following is supplied in the
package:

AW\

A 1. Dazebox C;
‘ 2. Cable holder (optional);

3. Quik start guide;
4. Screws @5 x 60 mm and
dowels @8 x 40 mm;
5. Serial card and PUK;
6. Bushing terminals;
7. RFID cards (optional).




04.2 - Necessary equipment

To install Dazebox C, you need the following equipment that is not provided:

1. Drill with @8 mm wall bit;

2. Pencil, hammer, bubble level, meter;

3. Phillips screwdriver;

4. Crimping pliers for bushing terminals and RJ45.

05 - Preparetion of the installation

Planting requirements

Dazebox C can be installed in systems with the following earthing systems: TT, TN. For the correct operation of the charger
with all vehicles it is necessary to verify that the track resistance of the system is less than 100 Q. The Dazebox C power line
must be dedicated and protected by:

1. Type A 40A differential switch, 30 mA switching current
2.40 A circuit breaker, curve C

For proper operation, install single-phase versions of Dazebox C on single-phase systems and three-phase versions of
Dazebox C on three-phase systems.

EN In Italy, the Dazebox C product complies with the IEC 61851-1 standard thanks to the use of
cables equipped with shutter protection devices.

Wiring diagrams

Below are the wiring diagrams for Dazebox C single-phase (1F) and Dazebox C three-phase (3F).
+ RCBO: Residual Current Circuit Breaker with Overcurrent Protection

- SPD: Surge Protection Device

- POP: Permanent Overvoltage Protection

N N

L . L
‘ KWh
i 12 —
13
SPD RCBO x
SPD RCBO
1
N | L |PE
N L1 L2 L3 PE

Dazebox C

Dazebox C

Dazebox C single-phase and three-phase with RCBO + Under-voltage Release (mandatory installation for the Italian market).
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Dazebox C single-phase and three-phase with differential circuit breaker protection and surge protection.
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06 - Assembly

Note: Below is the procedure for wall mounting or totem mounting.

B. installation with under track cables

1. Mark the three points where you will drill with a pencil using the drilling template. (detachable sheet in the center of the
manual).

2. Make the holes on the wall using a drill.

3. Insert the 3 dowels supplied in the holes.

4. Remove the Dazebox C front cover.

5. Open Dazebox C by unscrewing the 4 screws indicated in the figure with a screwdriver.

BA. Insert the power cord through the grommet at the bottom of the Dazebox C.

7A. Fix Dazebox C to the wall using the 3 through holes of the body.

6B. Open the hole on the back of the Dazebox C, the desired size, with a tapered step cutter.
7B. Insert the power cables through a grommet into the newly created hole.

8B. Fix Dazebox C to the wall using the 3 through holes of the body with screws in equipment.

10.



07 - Eletrical connection

1. Arrange all cables with bushing terminals before connections. For Dazebox three-phase connect line 1 (L1), line 2 (L2), line 3
(L3), neutral (N) and ground (PE), as indicated on the board, to the "push-lock" terminals without the use of tools. For Dazebox
C single-phase connect line (L1) and neutral (N), without inverting them; connect the ground (PE). 2. The cable gland (PG)
located on the underside of the Dazebox has two blind holes @5 mm for connecting accessories. To insert the cable break
the blind bottom of the hole using a screwdriver. 3. In case of installation with Power Manager, pass the end of the shielded
network cablethrough a hole in the cable gland (PG) at the bottom of the wallbox. Connect the RJ45 terminal to the RJ45 port
on the left side of the board (C).

08 - Connection to energy managment systems

08.1 - Power Manager

Dazebox C can be configured to operate with Power Manager, an optional device that allows the charger to dynamically
modulate the power dedicated to charging so as not to exceed the contractual power of the meter, avoiding disconnections
from the grid. This device is also compatible with systems with photovoltaic production. The single-phase version of Power
Manager can only be installed in single-phase systems, and vice versa for the three-phase version.

Note: The installation of the Power Manager is not necessary for the operation of Dazebox C, but in the absence of this devi-
ce, it is not guaranteed that the meter threshold will not be exceeded, leading to grid disconnection.

08.2 - Load Balancing

The Load Balancing mode allows the charger to dynamically adjust the power dedicated to charging, ensuring that the set
meter power limit is not exceeded during network configuration. To enable Load Balancing mode, the Power Manager modu-
le must be installed. Load Balancing mode also considers photovoltaic production when calculating available power.

The single-phase version of the Power Manager can only be installed on single-phase systems, and likewise, the three-phase
version is only compatible with three-phase systems.

Note: The installation of the Power Manager is not required for the operation of Dazebox C. However, without this device, it
cannot be guaranteed that the meter threshold will not be exceeded, which may result in disconnection from the grid.

1.
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09 - Configuration

The initial configuration of Dazebox C must be carried out via the app. The Daze app will guide the user through the charger
setup and energy management systems configuration. The setup can also be performed in environments without an inter-
net connection on the smartphone, provided that, at certain stages of the configuration, the phone’s connection is restored,
even if temporarily moving away from the charger.

1. Download the App

Download the App from Google Play or the App Store.
[=]: By [=]
h r

2. Associate Dazebox C with the App

Launch the downloaded app on your smartphone and create an account.

Once logged in, you can start the Dazebox C setup process. During the SN
pairing phase, the Serial Number and PUK will be required. These details ‘x’lxjixxxxxxxx
can be found on the card included in the package. XXXXXXXXXX

Keep this card safe.

09.1 - Configuration by switch

If it is not possible to configure Dazebox C via the App, the initial configuration can also be made via tab switches. This confi-
guration is performed when Dazebox C is not powered.

1. Use the diagram to the side identifying the scenario of use of Dazebox C by the user and the characteristics of the electri-
cal system (single-phase or three-phase).

2. Find the correct table among the following (chosen through the scheme).

3. Act on the 10 switches of the switch located at the top left of the electronic board (see figure above) following the combi-
nations of the table. The tables show two possible values associated with each switch: 0: bottom lever / 1: Top lever.

Note: Once the parameters are changed via the Dazebox C app, it no longer considers changes to the switch configurations,
but only refers to what is configured via the app.

12.



1. Power Supply
Dazebox C

2. Power
Management

2. Power
Management

Table 41. Table 4.3. Table 4.2 Table 4.4.

Single-phase Dazebox C Single-phase Three-phase Three-phase

with fixed power Dazebox C with Dazebox C with Dazebox C with
active Power fixed power active Power
Manager Manager

Note: To utilize the Solar Boost feature with a photovoltaic system, please refer to Table 4.3 for
Dazebox C single-phase and Table 4.4 for Dazebox C three-phase.

4.1. Single-phase Dazebox C with fixed power:

Switch combination Maximum current drawn by Maximum pov;ler drawn by
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Dazebox [A] Dazebox [kW]
0o 0 0 0O 0 0 o0 0 0 O 65 15
0o 0 0 0 0 0 o0 1 0 0 75 17
o 0 0 0 0 0 1 0 0 © 87 2,0
o 0 0 0 0 0 1 1 0 0 10,0 23
0O 0 0 0 0 1 0 0 0 O 10,9 25
o 0 0 0 0 1 0 1 0 0 12,2 28
o 0 0 0 0 1 1 0 0 O 13,9 3,2
0O 0 0 0 0 1 1 1 0 0 15,2 35
o 0 0 o0 1 0 O 0 0 O 174 4,0
o 0 0 o0 1 0 O 1 0 0 19,6 45
o 0 0 0 1 0 1 0 0 O 217 ** 50
o 0 0 0 1 0 1 1 0 0 239" 55
o 0 0 0 1 1 0 0 0 O 261 ** 60
o 0 0 0 1 1 0 1 0 0 283 ™" 6,5
o 0 0 o0 1 1 1 0 0 O 30,4 ** 70
o 0 0 0 1 1 1 1 0 0 32,0 ** 74

13.



4.2. Three-phase Dazebox C with fixed power:

O O O O O O O O o o o o o o o o

4.3. Single-phase Dazebox C with active Power Management:

o O Ol ol O O o o o o o

14.
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Maximum current drawn by
Dazebox [A]

6,5
75
87
10,0
10,9
12,2
13,9
15,2
174
19,6
217"
239™*
26,1
283"
30,4™*
32,0**

Maximum current drawn by
Dazebox [A]

13,0
15,2

174

196

217 "
239
261 ™"
304"
320"
320"
320"

Maximum pov.ver drawn by
Dazebox [kW]

45
52
6,0
6,9
75
8,4
9,6
10,5
12,0
13,6
15,1
16,6
18,1
19,6
211
22,2

Single-phése meter
contractual power [kW]

3,0
35
4,0
45
5,0
55
6,0
70
8,0
9,0
10,0



4.4. Three-phase Dazebox C with active Power Management:

Switch combination Maximum current drawn by Single—phe;se meter

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Dazebox [A] contractual power [kW]
o 1 1 0 0 0 © 0 0 O 261 6,0

0o 1 1 0 0 0 © 1 0 0 304 70

0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 32,0 80

0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 32,0 9,0

o 1 1 0 0 1 0 0 0 O 32,0 10,0

0o 1 1 0 0 1 0 1 0 0 32,0 15,0

o 1 1 0 0 1 1 0 0 O 32,0 20,0

0o 1 1 0 0 1 1 1 0 0 32,0 25,0

0o 1 1 0 1 0 © 0 0 0 32,0 30,0

** Reminder: For the single-phase 20 A version, the maximum current drawn by Dazebox is limited to 20 A.

10 - RFID card configuration

*Chapter applicable to the following models:
DB0O7M51RF, DB-07-M5-RF, DB-07-M7-RF, DB-07-T5-RF, DB-07-T7-RF

Dazebox C models equipped with an RFID reader allow the user to start a charge on a "locked" charger by passing one of the
RFID enabled cards near the reader. The reader is indicated by the appropriate symbol placed on the front body as in the
image below. After passing the card, Dazebox C will make a short beep that will indicate the start of charging.

-® 0 .

-

Cards already enabled for recharging are provided in the package. To add more (sold separately), swipe the ADD card over
the reader and wait for a single beep, then swipe the other cards to be enabled. Next, swipe the ADD card again and verify
that the beep sounds again.

Note: Be careful not to lose the ADD card otherwise you will not be able to add other authorized cards to the reload.

15.
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11 - Troubleshooting

When Dazebox C has flashing red LEDs, it is in an error state. Each error is associated with a corresponding number of short
consecutive flashes.

Code N. blinks Error type Description
1 EO1 > Critical internal Excessive internal temperature
temperature rise detected
> E02 3 Current leakage Possible faults in the vehicle's
detection electrical system
Current leakage Possible fault in the leakage
s EOS 4 test failed detection sensor

Zero voltage detected on the Control Pilot

| Pi .
4 EO4 5 Contro P,IIOt signal signal of the cable between Dazebox C and

detection null .

the vehicle

Safety switch Safety switch locked: Dazebox C is initiating the reset

5 EO5 6 Y procedure. Be careful not to touch the electrical con-
locked
tacts of the connector
Excessive current Charging interrupted: the vehicle is drawing
6 EO6 7 .
consumption detected more current than allowed

. E09 0 Invalid Control Pilot signal Inval?d vo!tage detected on the Control
detected Pilot signal of the cable be_tween
Dazebox C and the vehicle

These errors will resolve automatically as soon as you disconnect the vehicle charging cable. If these errors persist, it is
necessary to contact customer support, providing the exact number of consecutive red flashes.

Attention! Some models of electric vehicles may not start charging because the ground resistance (Rt) of
the plant is too high. Make sure Rt is below 100 Q.

&

Attention! Some electric vehicle models (e.g. Renault Zoe) have a minimum charging power limit of about 1.8
kW (8 A) per single-phase and 8.5 kW (13 A) per three-phase. Charging below this value shall not start. Check

—=
©

H the vehicle instruction manual to set the minimum charging power limit correctly.
b 2 E) . . o A
_;-_"p_ 1 In case of issues, you can contact technical support by opening a ticket. This can be done by accessing
- 3 the "Support” section in the App or the "Contact Us" section on the Daze website. Alternatively, you can
3 use the QR Code below to access the contact form directly.
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12 - Warranty

Dazebox C may only be opened by qualified personnel. Before performing any installation, cleaning, or decommissioning
operations, disconnect the device from the power supply.

Product care

Dazebox C must be inspected regularly to prevent damage to its enclosure and components. If Dazebox C is damaged, it is
mandatory to report the issue to prevent others from using the device and to immediately contact a qualified technician for
repair or decommissioning to avoid the risk of electric shock.

To ensure a long lifespan for the product, follow these care recommendations:

+ When not in use, neatly wrap the cable around Dazebox C.

- Use a damp cloth to clean the exterior of Dazebox C only after disconnecting it from the power supply. Avoid abrasive
sponges, solvents, or water sprays.

- Residual current devices (RCDs) in the electrical panel should be tested periodically according to the manufacturer’s
instructions. It is recommended to press the test button monthly to verify proper operation. If the device does not respond,
contact a technician immediately, as the electrical system’s safety may be compromised.

Warranty

The proper functioning of Dazebox C is guaranteed for the period specified in the sales contract, provided it is used under
the intended conditions. This warranty covers the restoration of efficiency through free replacement or repair of unusable or
defective components due to manufacturing defects and/or assembly errors. The installation or uninstallation of the charger
is not included. This warranty becomes void if the defect is related to: - Negligence - Accidents - Late defect reporting

- Improper use - Unauthorized modifications - Repairs using non-original spare parts - Damage or malfunctions caused by
exposure to unusual environmental conditions or issues with the user's electrical network - Incorrect installation by
non-certified installers.

Disposal

The packaging material must be disposed of in the appropriate containers for paper, cardboard, and plastic. The
components of Dazebox C must be separated and disposed of accordingly. Further information on current disposal facilities
can be obtained from local authorities.

hil +

13 - CE Declaration of Conformity

Type of product: Electric vehicle charging device(s).

Model: Dazebox C, codes: DBO7FRM5, DBO7FRM7, DBO7FRT5, DBO7FRT7, DBO7M51RF, DB-07-M5-RF, DB-07-M7-RF, DB-
07-T5-RF, DB-07-T7-RF, DB-07-M5, DB-07-M7, DB-07-T5, DB-07-T7. Manufacturer: DazeTechnology S.r.l. declares that the
aforementioned products, if correctly installed, maintained, and used in accordance with their intended purpose, in com-
pliance with the regulations and laws of the countries where they are installed and the manufacturer's instructions, conform
to the essential requirements of the European Directives, harmonized European standards, and the following international
standards: Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU (DIRECTIVE 2014/35/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL) EN 61851-1:2019 “Electric vehicle conductive charging system - Part 1: General requirements” Electromagnetic
Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU (DIRECTIVE 2014/30/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL)
|IEC 61851-21-2:2018 “Electric vehicle conductive charging system - Part 21-2: Electric vehicle requirements for conductive
connection to an AC/DC supply - EMC requirements for off-board electric vehicle charging systems.” Directive 2011/65/EU on
the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and amendment of Annex
Il of Delegated Directive 2015/863/EU. The CE marking on the products and/or packaging means that DazeTechnology S.r.l.
keeps the relevant technical documentation available for the European Union authorities.

The Legal Representative,

Drinctt
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01 - Technicky list

227 mm

3

1. Odnimatelny esteticky kryt

2. Stavova LED
3. Drzék konektoru

Obecné specifikace
Typ produktu

Rezim nabijeni

Pripojeni

Pripojovaci body

Délka kabelu konektoru Typu 2
Zésuvka Schuko

Rozméry bez kabelu

Barva krytu

Hmotnost

Spotreba v pohotovostnim rezimu

Elektrické specifikace
Pripojeni

Jmenovity proud

Maximalni spotfebovany vykon
Napéti

Konfigurace sité

20.

s kabelem

102 mm

Jednofazova verze

285 mm

Trifazova verze

Zarizeni pro napajeni elektrickych vozidel stfidavym proudem

Rezim 3

Integrovany kabel Typu 2 s krytkou (nevyZzaduje vypinaci civku)

~4Kg

N+L+PE

74 kW

230V +10%, 50-60 Hz

1

5/7m
Ne
335 x 277 x102 mm
Bild a ¢erna
~5Kg
<2W
N+L1+L2+L3+PE
32A
22,2 kW

400V +10%, 50-60 Hz
TT/TN




Konektivita

Bluetooth konektivita

Internetova konektivita

GSM 4G konektivita

Aktualizace softwaru

Internetovy protokol interoperability
Rozhrani pro systémy spravy
Vysilany RF vykon

Provozni frekvence

Funkce

UzZivatelské rozhrani vystupu
Certifikované méreni proudu MID
RFID ¢tecka

Offline ovladani a konfigurace
Ovladani a konfigurace na dalku
Sprava uzivatelG a administratord
Zamek, odemknuti a ¢asova programovani zamku
Programovani nabijeni

Load balancing s méfi¢em

Maximalni pocet zasuvek v rezimu Load Balancing

Rezim Autoconsumo (pouze solarni)

Bezpecénost

Zamek s klicem

Sledovani teploty

PoZérni bezpe¢nost

Detekce stejnosmérného proudu (RDC-DD)
Upstream relé

Ochrana magnetotermicka diferenéni (RCBO)

Kategorie prepéti

Environmentalni odolnost
Provozni prostredi

Stuperi ochrany IP

Stuperi ochrany IK

Provozni teplota

Teplota skladovani

Maximalni vyska instalace

Instalace

Konfigurace nabijecky a pfislusenstvi
Ukotveni

Prachod kabelu

Certifikace
Certifikace
Mezinarodni referenéni norma

Narodni referenéni norma

BLE 4.2
WiFi
No
Via Bluetooth, WiFi
OCPP 1.6 Json
Via Modbus TCP over WiFi
BLE +4dBm - WiFi 2.4G +20,5 dBm

BLE 2402-2480 MHz / WiFi 2.4G: 2412-2472 / 2422-2462 MHz

App Daze (Android nebo iOS), Web Portal, 4 LED RGB
Ne

Pres aplikaci via Bluetooth
Pres aplikaci nebo Web Portal pres Internet
Pres aplikaci nebo Web Portal
Pres aplikaci nebo Web Portal
Ne
Volitelné, vyzaduje modul Power Manager
1
Ne

Ne
Integrovana ochrana proti prehrati
uL94 v-0
Integrované, 6 mA DC
Ne
Ne
ovclil

Vnitini a venkovni
IP55
K08
Od -25 °C do +55 °C
Od -30 °C do +60 °C
2000 m n.m.

Pomoci aplikace

Na sténu nebo na podlahové podpéry SDO1

Na povrch nebo zapusténé s prafezem az do 6mm?

CE
IEC EN 618511, [EC EN 61851-21, [EC EN 62196-2
CEI EN 61851-1, CEI EN 61851-21-2,CEI EN 62196-2

csy

Modely: DBO7M51RF, DB-07-M5-RF, DB-07-M7-RF, DB-07-T5-RF, DB-07-T7-RF
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02 - Typovy Stitek

- 2
®) DAZE DAZEBOX'

ia Aldo Moro . 2C
24030 Almenno 3.B. - talia

SERHLWEER
XXX

EV Supply Equipment
PN: DB-07-M5 TYPE: DB-112
SN: XXXXXXXXXXX

Vac 32Amax @25"

FEs GVt T CE\/@\'EE
N -

Model Dazebox C Ize ovérit ¢tenim §titku s technickymi udaji, ktery se nachdzi na zadni strané produktu
(E, na obrazku vyse). V pfipadé zadosti o podporu produktu je nutné znat sériové &islo (SN) nabijecky. Toto
¢islo Ize identifikovat nejen na $titku s technickymi udaji, ale také pod odnimatelnym prednim krytem (pod
QR kédem) nebo na karté v baleni.

02.1 - Indikatory stavu

LED Stav Popis

1 (XXX ] Pohotovostni rezim Dazebox C pfipravena k pfipojeni
2 (XX X J Nabijeni Vozidlo pfipojeno a nabiji se

3 (X X X J * Cekani na vozidlo Vozidlo pfipojeno, ale nenabiji se

Dazebox C pozastavila nabijeci relaci a ¢ekd na dostate¢nou

4 [ Cekani na Power Management dostupnost proudu pro nabijenl
5 [ ] Cekani na chlazeni Nabijeni pozastaveno kvili nadmérné vnitini teploté
6 [ ) OTA aktualizace Aktualizace pres OTA. Postupujte podle pokynti v aplikaci
7 L XXX Zamek nabijeni Dazebox C &eké na aktivaci nabijeni prostiednictvim aplikace
N 7 Chyba. Odkazujte se na tabulku v instalaénim manudlu
8 ;0000 Chyba pro diagnostiku chyby
9 eceoe Dazebox C detekuje potencialni poruchu.
Porucha ELEKTRICKE NEBEZPECI: Vypnéte Dazebox C a kontaktujte

podporu
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Bezpecnostni informace

Pred pouzitim Dazebox C peclivé prectéte tyto pokyny.

Pred provedenim udrzby na Dazebox C, jako je Cisténi, vypnéte elektrické napajeni pomoci vypinace hlavniho
rozvadéce.

Vsechny instala¢ni, udrzbové a vyfazovaci operace na Dazebox C musi byt provadény vyhradné kvalifikovanym
personalem.

Nepokousejte se dotykat kontaktd konektoru nebo nabijeci zésuvky, nezasouvejte do nich zadné predméty.

Upravy komponentt Dazebox C nejsou povoleny. Nesmite odstrariovat zadné &titky, kédy nebo identifikagni
tabulky.

Déti nebo osoby, které nejsou schopny posoudit rizika spojena s pouzivanim Dazebox C, by nemély zafizeni
pouzivat, protoze by mohly utrpét vézna zranéni.

Nespravna instalace nebo oprava muze predstavovat riziko pro uZivatele. Pokud je Dazebox C poskozena, musi
byt okamzité vyménéna kvalifikovanym persondlem. V pripadé poskozeni nebo poruchy kontaktujte technickou
podporu otevienim ticketu na webovych strankach nebo v sekci podpory v aplikaci Daze.

Kdyz se Dazebox C nepouziva, nenechavejte kabel na zemi a/nebo v podminkach, které by mohly prekazet
lidem. Doporucuje se kabel na zafizeni navinout nebo pouzit drzak kabelu. Je zakdzano pouzivat adaptéry a
prodluzovaci kabely pro pfipojeni mezi EV a EVSE.

Priprava k instalaci

The installation must be carried out after deactivating the electrical power by using the
main switch.

04.1 - Obsah baleni

V baleni naleznete:

AW\

1. Dazebox C;

A 2. Drzék kabelu (volitelny);
. 3. Rychly pravodce;

4. Srouby @5 x 60 mm a

hmozdinky @8 x 40 mm;

5. Sériova karta a PUK;

6. Sroubové konektory;

7. RFID karty (volitelné).
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04.2 - Potrebné nastroje

To install Dazebox C, the following tools are required, which are not included in the package:

1. Drill with a @8 mm masonry bit;

2. Pencil, hammer, spirit level, measuring tape;
3. Cross screwdriver;

4. Crimping pliers for lug terminals and RJ45.

05 - Predpoklady pro instalaci systému

PoZadavky na instalaci
Dazebox C miZe byt nainstalovana v systémech se zemnicimi systémy TT a TN. Pro spravnou funkci nabijecky s veskerymi
vozidly je nutné ovérit, Ze odpor zemé elektrické instalace je nizsi nez 100 Q.
Napdjeci vedeni pro Dazebox C musi byt vyhrazené a chrdnéné nésledujicimi zafizenimi:
1. Diferenciélni vypina¢ typu A 40 A, spoustéci proud 30 mA;
2. Magnetotermicky vypinac 40 A, kfivka C.

Pro spravnou funkci nainstalujte verze Dazebox C pro jednofazové systémy na jednofazové instalace a verze Dazebox C pro
trifazové systémy na tfifazové instalace.

V Itélii je produkt Dazebox C v souladu s normou IEC 61851-1 diky pouziti kabell vybavenych ochrannymi zafize-
nimi typu shutter.

Schémata zapojeni

NiZe jsou uvedena schémata zapojeni pro Dazebox C jednoféazovou (1F) a tfifdzovou (3F).
- RCBO: magnetotermicky-diferencidlni vypina¢

+ SPD: Ochrana proti prechodovym prepétim (Surge Protection Device)

+ POP: Ochrana proti trvalym prepétim

N N
o

L . L

‘ KWh
i 12 —
13

SPD RCBO x
SPD RCBO
1
N | L |PE
N L1 L2 L3 PE

Dazebox C

Dazebox C

Dazebox C jednofazova a tfifazova s magnetotermickou diferenéni ochranou a ochranou proti prepéti.
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Dazebox C oborC

Dazebox C jednofazova a tfifazova s magnetotermickou diferenéni ochranou a ochranou proti prepéti.
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06 - Montaz

Poznédmka: NizZe je uveden postup pro montaz na zed nebo montaz na totem.

1. Oznacte tfi body, kde budete vrtat, pomoci tuzky podle $ablony pro vrtani. (Oddélitelny list uprostfed manuélu)

2. Vlytvorte otvory ve zdi pomoci vrtacky.

3. Vlozte 3 hmozdinky do otvord.

4. Odstrarite predni esteticky kryt Dazebox C.

5. Oteviete Dazebox C odsroubovanim 4 sroubt uvedenych na obrazku pomoci sroubovaku.

6.Vlozte napéjeci kabel do otvoru v dolni ¢asti Dazebox C.

7. Piipevnéte Dazebox C na zed pomoci 3 prochazejicich otvord v téle zafizeni.

8. Otevrete pripraveny otvor na zadni strané Dazebox C na pozadovanou velikost pomoci kuzelového frézovaciho nastroje.
9. Vlozte napdjeci kabely pfes prichodku do pravé vytvoifeného otvoru.

10. Pfipevnéte Dazebox C na zed pomoci 3 prochéazejicich otvor( v téle zafizeni a pfilozenych sroubg.
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07 - Elektrické pfipojeni

1. Pfed pfipojenim pfipravte véechny kabely s ockovymi konektory. U Dazebox C tfifazového pripojeni pripojte fazi 1 (L1), fazi

2 (L2), fazi 3 (L3), neutralni (N) a zem (PE), jak je uvedeno na titku, k “push-lock” svorkam bez pouziti nastrojt. U Dazebox C
jednofazového pripojeni pfipojte fazi (L1) a neutraini (N), a to bez zamény; pripojte zem (PE).

2. Prichodka (PG) umisténa na spodni strané Dazebox ma dvé slepé otvory @5 mm pro pfipojeni pfislusenstvi. Pro viozeni
kabelu odstrante slepy spodni ¢ést otvoru pomoci Sroubovéaku.

3.V piipadé instalace s Power Managerem prostréte konec stinéného sitového kabelu skrz otvor v prichodce (PG) na spodni
strané wallboxu. Pripojte konektor RJ45 k portu RJ45 na levé strané desky (C).

08 - Pripojeni systému pro spravu energie

08.1 - Power Manager

Dazebox C mlze byt nakonfigurovéna pro fungovani's Power Managerem, volitelnym zafizenim, které umozriuje nabije¢ce
dynamicky modulovat vykon uréeny pro nabijeni, aby neprekrocil smluvni vykon méfice, ¢imz se zabraruje odpojeni od sité.
Toto zafizeni je kompatibilni také s instalacemi s fotovoltaickou vyrobou. Jednofazova verze Power Manageru miize byt nain-
stalovéna pouze v jednofézovych systémech a naopak tfifazova verze..

Poznamka: Instalace Power Manageru neni pro fungovani Dazebox C nezbytn4, ale v pripadé, Ze toto zarizeni neni nainstalo-

vano, neni zaru¢eno, Ze nedojde k prekroceni prahové hodnoty mérice, coz by vedlo k odpojeni od sité.

08.2 - Load Balancing

Rezim Load Balancing umoziuje nabije¢ce dynamicky modulovat vykon uréeny pro nabijeni tak, aby neprekrocil vykon
méfice nastaveny béhem faze konfigurace sité. Pro vyuziti rezZimu Load Balancing je nutné nainstalovat modul Power Mana-
ger. Rezim Load Balancing také zohledriuje fotovoltaickou vyrobu pfi vypoctu dostupného vykonu.

Jednofazova verze Power Manageru mdze byt nainstalovana pouze v jednofézovych systémech a naopak tiifazova verze.

Poznamka: Instalace Power Manageru neni pro fungovani Dazebox C nezbytn4, ale v pripadé, Ze toto zafizeni neni nainstalo-

véno, neni zaruc¢eno, Ze nedojde k prekroceni prahové hodnoty mérice, coz by vedlo k odpojeni od sité.
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09 - Konfigurace

Pocateéni konfigurace Dazebox C musi probihat vyhradné prostrednictvim aplikace. Aplikace Daze provede uzivatele fazemi
konfigurace nabije¢ky a systémi pro spravu energie. Konfigurace mdze byt provedena i v prostredi, kde neni dostupné in-
ternetové pripojeni pro smartphone, za predpokladu, Zze béhem urcitych fazi konfigurace bude obnovené pfipojeni telefonu,
i kdyz se na chvili vzdalite od nabijecky.

1. Stahnéte si aplikaci
Stahnéte si aplikaci z Google Play nebo App Store.

. Tl
=

2. Sparujte Dazebox C s aplikaci

Spustte stazenou aplikaci na svém smartphonu a vytvorte ucet. Po

pfihldseni budete moci zahdjit postup konfigurace Dazebox C. Béhem faze SN
sparovani budou pozadovany sériové &islo a PUK. Tyto UGdaje se nachézeji ‘x’lxjixxxxxxxx
na karté pfilozené v baleni. Tuto kartu peclivé uschovejte. XK

v O

09.1 - Konfigurace pomoci prepinacu

Pokud neni mozné nakonfigurovat Dazebox C prostrednictvim aplikace, je mozné provést po¢atecni konfiguraci také pomoci
prepinacl na desce. Tuto konfiguraci je nutné provést, kdyz Dazebox C neni napajena.

1. Pouzijte schéma na strané a urcte scénar pouziti Dazebox C uZivatelem a viastnosti elektrické instalace (jednofézova nebo
t¥ifazova).

2. Vyberte spravnou tabulku mezi témi, které jsou uvedeny (vyberte podle schématu).

3. PUsobte na 10 prepinacl selektoru umisténého v horni ¢asti desky (viz obrazek nahofe) podle kombinaci uvedenych v
tabulce. Tabulky uvadéji dvé mozné hodnoty pro kazdy prepina¢: O: packa doli / 1: packa nahoru.

Poznamka: Jakmile jsou parametry zménény prostrednictvim aplikace, Dazebox C jiZ nezohledriuje pripadné zmeény konfigu-
race prepinacd, ale odkazuje pouze na nastaveni provedenad prostiednictvim aplikace.
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1. Napajeni
Dazebox C

2. Power
Management

2. Power
Management

Tabulka 4.1. Tabulka 4.3. Tabulka 4.2. Tabulka 4.4.

Dazebox C jednofézova Dazebox C Dazebox C tfifazova s Dazebox C

s pevnym vykonem jednofézova s pevnym vykonem trifazova s
aktivnim Power aktivnim Power
Managerem Managerem

Poznamka: Pro vyuZiti funkce Solar Boost s fotovoltaickym systémem postupujte podle Tabulky 4.3 v
pripadé Dazebox C jednofézové a podle Tabulky 4.4 v pripadé Dazebox C trifazoveé.

4.1. Dazebox C jednofazova s pevnym vykonem:

Kombinaﬁé pFepinach Maximalni prohd odebirany Maximélnl’vyk-on odebirany
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Dazebox [A] Dazebox [kW]
0o 0 0 0O 0 0 o0 0 0 O 6,5 15
0o 0 0 0 0 0 o0 1 0 0 75 17
o 0 0 0 0 0 1 0 0 © 87 2,0
o 0 0 0 0 0 1 1 0 0 10,0 23
0O 0 0 0 0 1 0 0 0 O 10,9 25
o 0 0 0 0 1 0 1 0 0 12,2 2.8
o 0 0 0 0 1 1 0 0 O 13,9 3,2
0O 0 0 0 0 1 1 1 0 0 15,2 35
o 0 0 o0 1 0 O 0 0 O 174 40
o 0 0 o0 1 0 O 1 0 0 19,6 45
o 0 0 0 1 0 1 0 0 O 217 ** 5,0
o 0 0 0 1 0 1 1 0 0 239" 55
o 0 0 0 1 1 0 0 0 O 26,1 ** 6,0
00 0 0 1 1 0 1 0 0 283" 65
o 0 0 o0 1 1 1 0 0 O 30,4 ** 70
o 0 0 0 1 1 1 1 0 0 32,0 ** 74
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4.2. Dazebox C trifazova s pevnym vykonem:

O O O O O O O O o o o o o o o o

o O O O O O O O o o o o o o o o

3

o O O O O O O O o o o o o o o o

4

o O O O O O O O o o o o o o o o

A.
Kombinace pfepina&t

5

o o o o o o o o

N

6

o o ol o

7

- o o = = o o = = o o

o O O O O O O O o o o o o o o o

-
o

O 0o 0o 0o 0o o o 0o o o o o o o ol o

Maximalni proijd odebirany
Dazebox [A]

6,5
75
87
10,0
10,9
12,2
13,9
15,2
174
19,6
217"
239™*
26,1
283"
30,4™*
32,0**

4.3. Dazebox C jednofazova s aktivnim Power Managerem:

30.

o O Ol ol O O o o o o o

3

o O O o O o o o o o o

A.
Kombinace prepinaét

4

o O o o o o o o o ol o

5

o o o o o o o o

[ B

6

o ol o o

ol o o

7

- o o -

N

o o

o o o o o o o o o ol o

-
o

o O o o o o o o o ol o

B.
Maximalni proud odebirany
Dazebox [A]

13,0
15,2

174

196

217 "
239
261 ™"
304"
320"
320"
320"

Maximalni vy’kt.:on odebirany
Dazebox [kW]

45
52
6,0
6,9
75
8,4
9,6
10,5
12,0
13,6
15,1
16,6
18,1
19,6
211
22,2

Smluvnl'-vykon
jednofazového méfice [kW]

3,0
35
4,0
45
5,0
55
6,0
70
8,0
9,0
10,0



4.4. Dazebox C trifazova s aktivnim Power Managerem:

Kombinaﬁé prepinacl Maximalni prE;ld odebirany Smluv(r.l"l'-vvkon
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Dazebox [A] jednofazového méfice [kW]
o 1 1 0 0 0 © 0 0 O 261 6,0
0o 1 1 0 0 0 © 1 0 0 304 70
0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 32,0 80
0 1 1 0 0 0 1 1 0 0 32,0 9,0
o 1 1 0 0 1 0 0 0 O 32,0 10,0
o 1 1 0 0 1 0 1 0 0 32,0 15,0
o 1 1 0 0 1 1 0 0 O 32,0 20,0
0o 1 1 0 0 1 1 1 0 0 32,0 25,0
0o 1 1 0 1 0 © 0 0 0 32,0 30,0

** Poznamka: Pro jednofazovou verzi o 20 A je maximalni proud odebirany Dazebox omezen na 20 A.

10 - Konfigurace RFID karet

*Kapitola platna pro modely:
DB0O7M51RF, DB-07-M5-RF, DB-07-M7-RF, DB-07-T5-RF, DB-07-T7-RF

Modely Dazebox C vybavené ¢tec¢kou RFID (D) umoznuji uzivateli zahdjit nabijeni na "zablokované" nabijecce pfilozenim
jedné z aktivovanych RFID karet (C) k &te¢ce. Ctecka je oznadena piislusnym symbolem umisténym na prednim krytu, jak je
znézornéno na obréazku nize. Po pfilozeni karty Dazebox C vyda kréatky zvukovy signdl, ktery indikuje zahajeni nabijeni.

-® 0 .

-

V baleni jsou dodavany jiz aktivované karty pro nabijeni. Pro pfidani dalsich karet (které je mozné zakoupit samostatné)
prilozte kartu ADD k ¢teCce a ovérte, Ze vyda jeden zvukovy signal. Poté prilozte nové karty, které chcete aktivovat. Nasledné
znovu prilozte kartu ADD a zkontrolujte, zda se znovu vyda zvukovy signal.

Poznamka: Davejte pozor, abyste neztratili kartu ADD, jinak jiz nebude mozné pridavat dal$i autorizované karty pro nabijeni.
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11 - Reseni probléma

V pripadé blikajicich ¢ervenych LED se Dazebox C nachézi ve stavu chyby. Kazda chyba je pfifazena k odpovidajicimu poctu

kratkych po sobé jdoucich bliknuti.

Kod

1 EO1

> E02
3 EO3
4 EO4
5  EO5
6 E06
7 E09

Pocet bliknuti Typ chyby Popis
> Kriticka vnitfni teplota Byl detekovan nadmérny vzestup
vnitini teploty
3 Detekce Uniku Mozné zavady v elektrickém
proudu systému vozidla
4 Test Uniku proudu Moznd zédvada na senzoru
selhal pro detekci Uniku proudu
Detek lového signdl Byl detekovan nulovy napéti na
5 etekee nuloveho signalu signalu Control Pilot kabelu mezi
Control Pilot Dazebox C a vozidlem
6 Zaméeny bezpeé&nostni Zamcéeny bezpeénostni vypina¢: Dazebox C zahajuje
vypinaé obnovovaci postup. Budte opatrni, abyste se nedotykali
elektrickych kontaktt konektoru
7 Detekce nadmérné Nabijeni pferuseno: vozidlo odebira vice
spotieby proudu proudu, nez je povoleno
Detekce neplatného Detekce neplatného napéti na signalu
10 Control Pilot kabelu mez

signalu Control Pilot ; )
i Dazebox C a vozidlem

Tyto chyby se automaticky vyresi, jakmile odpojite nabijeci kabel vozidla. Pokud tyto chyby pretrvavaiji, je nutné kontaktovat
podporu a poskytnout presny poc¢et po sobé jdoucich ¢ervenych bliknuti.

by

Pozor! Nékteré modely elektrickych vozidel nemusi spustit nabijeni, protoze odpor zemé (Rt) instalace je
prili§ vysoky. Ujistéte se, Ze Rt je nizsi nez 100 Q.

Pozor! Nékteré modely elektrickych vozidel (napf. Renault Zoe) maji minimalni limit nabijeciho vykonu pfib-
lizné 1,8 kW (8 A) pro jednoféazové pripojeni a 8,5 kW (13 A) pro tfifazové pripojeni. Pokud je tento vykon nizsi,
nabijeni se nespusti. Zkontrolujte ndvod k obsluze vozidla.

V piipadé problémi mlzete kontaktovat technickou podporu otevienim ticketu. To Ize provést
pristupem do sekce "Podpora" v aplikaci nebo prostrednictvim sekce "Kontaktujte nés" na webovych
strankéach Daze. Alternativné mdzete pouzit nize uvedeny QR kod pro primy pfistup k formulafi pro
kontakt.



12 - Zaruka

Dazebox C mUze byt oteviena pouze kvalifikovanym personalem. Pfed provedenim jakychkoli instalacnich, ¢isticich nebo
vyfazovacich operaci na Dazebox C odpojte zafizeni od elektrické sité

Udrzba produktu

Dazebox C by méla byt pravidelné kontrolovéna, aby se predeslo poskozeni krytu a komponent. V pfipadé poskozeni Dazebox
C je nutné neprodlené informovat o poskozeni, aby zafizeni nebylo pouzivano jinymi osobami, a okamzité zavolat kvalifiko-
vaného technika, ktery zafizeni opravi nebo jej pripadné vyradi z provozu.

Pro prodlouzeni Zivotnosti produktu se doporucuje o néj pecovat nasledujicim zplsobem:

« Kdyz zafizeni neni v provozu, peclivé omotejte kabel kolem Dazebox C.

- Pouzivejte vihky hadrik k ¢isténi vnéjsi ¢asti Dazebox C, pouze po odpojeni zafizeni od elektrické sité. Vyhnéte se pouziti
abrazivnich houb, rozpoustédel nebo postiiku vodou.

- Diferencialni zafizeni v elektrické skfini by méla byt pravidelné kontrolovéna podle pokyn( vyrobce. Doporucuje se kazdy
mésic stisknout testovaci tlacitko zafizeni a ovéfrit, zda je aktivovano. Pokud nedojde k reakci, co nejdfive kontaktujte tech-
nika, protoze bezpecénost instalace jiz neni zaru¢ena.

Zaruka

Zarucujeme fadnou funkci Dazebox C po dobu stanovenou v pravidelné uvedené smlouvé o prodeji (pokud je pouzivana

v souladu s predpokladanymi podminkami pouziti). Tato zéruka spociva v obnoveni Ucinnosti prostrednictvim bezplatné
vymeény nebo opravy nefunkénich nebo neuginnych dild zplsobenych vyrobnimi vadami a/nebo chybami pfi montazi,
vylou&eno je vsak instalovani/odstrafovani nabijecky. Tato zaruka zanikd, pokud je vada zpGsobena: - Nedbalosti

- Nehodami - Pozdnim hlasenim vady - Nespravnym pouzitim - Neautorizovanymi Upravami - Opravy s neoriginalnimi
nahradnimi dily - Poskozenim nebo poruchami zplsobenymi vystavenim neobvyklym environmentélnim podminkam nebo
elektricke siti uZivatele - Nespravnou instalaci necertifikovanymi instalatéry.

Likvidace

Obalovy materidl musi byt likvidovan v kontejnerech na papir, karton a plast. Komponenty Dazebox C musi byt oddéleny a
likvidovany samostatné. Dal$i informace o aktualnich zafizenich pro likvidaci Ize ziskat od mistnich uradd.

)il <
13 - Prohlaseni o shodé CE

Typ produktu: Nabijeci zafizeni pro elektricka vozidla.

Model: Dazebox C, kody: DBO7FRM5, DBO7FRM7, DBO7FRT5, DBO7FRT7, DBO7M51RF, DB-07-M5-RF, DB-07-M7-RF,
DB-07-T5-RF, DB-07-T7-RF, DB-07-M5, DB-07-M7, DB-07-T5, DB-07-T7.

Vyrobce: DazeTechnology S.r.l. prohlasuje, Ze vy$e uvedené produkty, pokud jsou sprévné nainstalovany, udrzovany a
pouzivany v souladu s jejich zamyslenym G&elem, v souladu s predpisy a zakony zemi, ve kterych jsou nainstalovany, a podle
pokynt vyrobce, vyhovuji zdkladnim poZzadavkdm evropskych smérnic, harmonizovanych evropskych norem a nasledujicich
mezinarodnich norem: Smérnice o nizkém napéti (LVD) 2014/35/EU (SMERNICE 2014/35/EU EVROPSKEHO PARLAMENTU
ARADY) EN 61851-1:2019 ,Systém vodivého nabijeni elektrickych vozidel - Cést 1: Obecné pozadavky” Smérnice o elektro-
magnetické kompatibilité (EMC) 2014/30/EU (SMERNICE 2014/30/EU EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY) IEC 61851-21-
2:2018 ,Systém vodivého nabijeni elektrickych vozidel - Cast 21-2: Pozadavky na elektricka vozidla pro vodivy pfipojeni k
AC/DC napdjeni - Pozadavky na EMC pro nabijeci systémy mimo vozidlo". Smérnice 2011/65/EU o omezeni pouziti urcitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a zména pfilohy Il delegované smérnice 2015/863/EU.

CE znacka na vyrobcich a/nebo obalech znamena, Ze DazeTechnology S.r.l. ma k dispozici pfislusné technické dokumentace
pro organy Evropské unie.

Pravni zéstupce,

33.
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